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1、 前言
歐洲獎勵旅遊暨會議展由其英文原文字義（Exhibition for the Incentive, Business Travel & Meeting Industry），(以下簡稱EIBTM)即顯示係推展商務旅遊與會議結合的專業展覽，亦即為源起於歐美國家的會議展覽產業(Meeting, Incentive, Convention and Exhibition, 以下簡稱 MICE )行銷鏈之一環，依會展產業之屬性「是一項以服務為基礎，以資源整合為手段，以會議展覽為主體，以帶動衛星產業為目的」，EIBTM 主要服務對象為以收集規劃大型會議場地及相關活動配套資源的業者(即所稱之buyer)，隨著企業界獎勵旅遊的盛行，且能吸引高端客層瞭解一個國家或是一個城市，帶動的周邊產業效益可為一國帶來可觀的外匯收入及後續的貿易商機，世界主要的獎勵旅遊會議專業展受到各國文化、觀光部門及觀光相關產業的重視，因此，參展業者分別來自各國旅遊局、獎勵旅遊業者、活動規劃業者、航空公司、會議場主、各城市的會議旅遊局、旅館業者、SPA業者、豪華遊輪及交通業者、PCO、DMC、旅行社、媒體及各類Event之設備與服務供應商。
EIBTM自1988年首次由瑞士日內瓦Palexpo開始舉辦，第17屆(2004年)起移至西班牙巴塞隆納舉行，主辦單位為英國Reed Travel Exhibitions公司， 本年(2014年)為第26屆，與德國法蘭克福之IMEX展為歐洲重要的二大獎勵旅遊會議專業展，雖皆以歐洲市場為主，但EIBTM與IMEX展有半年的時間差距，而參展國中，有更多的南歐及中南美拉丁語系國家積極參加，因而形成與IMEX展的區隔，但展覧規模不相上下。主辦單位邀請不同行業負責籌辦年度會議、國際會議、研討會、產品發表會、公司旅遊、獎勵旅遊、員工訓練等活動的人員參訪，並透過各國有關單位篩選邀請具潛力買家（Hosted Buyers）蒞臨現場參觀。
為推廣臺灣成為亞洲重要獎勵旅遊及國際會議目的地之一，2014年持績以委外方式，由中華國際會議展覽協會辦理組團參加EIBTM，結合民間力量共同推廣，今年有禾豐體驗行銷(集思會展事業群)、臺北亞都麗緻大飯店、臺北國際會議中心(委託巴塞隆納臺貿中心代表出席)共同組團參展，為臺灣爭取更多躍升國際會展舞台的表現機會。
2、 行程概要
一、會展時間：2013年11月19日至11月21日
二、會展地點：
2013 EIBTM展位於西班牙巴塞隆納市郊Fira Gran Via展場第3號展館，隔鄰之第4展館則作為來回市區主要旅館、市中心西班牙廣場及往返機場之Shuttle Bus臨時車站，站旁即設有衣帽及行李間，方便參訪者輕鬆參觀展覽，極為貼心方便。

三、展覽規模：
據主辦單位表示，EIBTM展期三日共有超過65,000場洽談，商務訪客數較去年成長7.7%，其中40%屬首次參加，有助於增加洽談商機。EIBTM主辦單位除於11月18日舉行EIBTM論壇活動，當日晚上舉辦交流酒會外，並於展期首日晚間於展場舉辦EIBTM開幕酒會。展期間更安排眾多演講、論壇與各式買主交流活動，藉此提高參展廠商與潛在買主的交流與商機洽談機會。而本屆的買主邀約，著重在70個關鍵歐洲國家如英國、德國、法國、義大利、波蘭與荷比盧三國，另一部份則以長程目的地國家如美國、亞洲、非洲、巴西與印度為主。

四、參展過程
本屆展覽臺灣館承租攤位計30平方公尺，攤位號碼I85，以兩面開的方式呈現，展攤面積較與去年稍大且面臨主走道，吸引許多買主及業者參訪。攤位設計上，搭配觀光局醒目的[image: image37.jpg]


LOGO傳達整體形象，搭配臺灣精彩風景人文圖象，以燈箱設計使整體風格更為突出，接待櫃台正對主走道人流，爭取到最大曝光機會。此外，於牆面設置液晶電視，播放「Taiwan for Taiwan」全球宣傳影片，並配合於攤位團體目的地簡報時輸出使用，現場搭配麥克風及音響設備，使買主能清楚接受到臺灣的相關訊息。洽談空間配置5組洽談桌，搭配團體來訪做彈性移動。
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臺灣展館外觀（正面）



            臺灣展館洽談區
臺灣館放置觀光局相關文宣資料及紀念品，包含Taiwan Tourist Map、Travel in Taiwan雜誌、受委託單位會展協會製作之英文版MICE DVD，以及參展業者業務簡介資料供來訪業者參考或供參觀者自由索取。此外，於團體買主簡報結束後即贈送一份觀光局相關文宣資料及紀念品予參與簡報之買主，廣受買主好評。

臺灣館參展業者於展期首日(11/19)晚間前往該會展歐洲公關協力商tmf在當地知名五星級飯店Hotel Rey Juan Carlos I舉辦的酒會，以贊助方式，為臺灣參展業者保留席位入場與潛在買主交流，以多方管道接觸MICE買主，並與潛在客戶建立關係。公關協力商tmf透過網路行銷，協助曝光臺灣參展新聞稿，同時針對臺灣參展業者，進行專題式報導，大大提高參展效益，增加參展的附加價值。同一天參展廠商亦參加在展館內舉辦的Welcome Reception，藉此增加接觸潛在買主的機會。
依據會展協會統計，本展期中主動登記有意願洽談瞭解臺灣會展產業資源的預約買主計36人次，三天團員洽談數目總計87人，展中團體買主簡報總人數為38人，統計本次與臺灣館所有洽談以及參加團體簡報之潛在買主，歐洲占了48%，亞洲占33%，美洲為13%，其中亞洲買主又以中國買主為大宗，占25%；買主種類以Incentive House/Agency佔31%為最多，其次為Professional Conference Organizer佔21%；買主所經營的產業以Pharmaceutical/Medical/Chemical佔25%最多；所經營的活動規模以100-300人為主力，並有67%的人表達未曾到過臺灣，但有54%的潛在買主表示2016年前將有意願來臺辦理活動。
參展工作表如下：
	11月14日
	召開行前工作協調會議。

	11月17日
	團員搭機前往巴塞隆納：

	11月18日


	團員抵達巴塞隆納：

前往展場監督攤位裝潢及開箱點收參展文宣資料及禮品，確認無誤。

	11月19日
	開展首日，展覽時間10：00-18：00，現場播放「Time for Taiwan」光碟。團員與來訪buyers及預約之來訪買主做 Presentation及洽談。

	11月20日
	開展次日，展覽時間10：00-19：00，現場播放「Time for Taiwan」光碟。

團員開始與來訪buyers及預約之來訪買主做 Presentation及洽談。

	11月21日
	開展第三日，展覽時間10：00-17：00，現場播放「Time for Taiwan」光碟。 

團員與來訪buyers及預約之來訪買主做 Presentation及洽談。

 17：00 撤場。


3、 參展心得
一、會展產業資訊收集
主辦單位於本次展會發布EIBTM產業報告以及IBTM全球研究顯示會展景氣逐漸好轉中。歸納EIBTM首席分析師Rob Davidson於今年度(2013)發布之EIBTM趨勢報告，會展產業重點如下：
(一)產業景氣好轉：
儘管市場仍然脆弱但仍為正向發展。2014年的經濟成長率相較今年(2013)雖將僅成長0.7%，事實上會展產業正形成一股共識，預測2014年將持續影響會議、活動與企業旅遊，驅動企業體去檢視其策略目標，以及員工、顧客與協力商三方的溝通的成效是否達到預期。一方面，中國儘管經濟成長略顯疲軟，但仍為驅動世界經濟發展的重要動力。而美國的經濟發展逐漸回穩，歐元區也因投資環境改善、出口與消費增加等因素而趨於穩定。
(二) 企業活動發展更佳，獎勵旅遊市場復甦
過去獲利豐厚的企業多不願意花費在企業活動上，如今此一情況已開始改變。調查顯示，過去12個月內，企業花費在活動上的預算逐漸增加，MPI Business Barometer雙月刊則指出此一潮流顯示，因全球經濟成長漸趨穩定導致會議產業商業活動情況改善。MPI Business Barometer指出歐洲會議市場將比以往更加繁盛。根據國際會議聯盟(UIA)所發布2012年度會議統計報告指出，全球所舉辦的國際協會型會議數量比2011年成長了4%，顯示整體協會型會議市場景氣開始成長。根據SITE與獎勵旅遊研究基金會(Incentive Research Foundation)調查顯示，獎勵旅遊市場在未來一到三年內，發展潛力十分看好。據IRF 2013發布的研究表示，去年度(2012)有43%的專業受訪者表示獎勵旅遊市場為正向發展，本年度則成長達56%。企業開始增加獎勵旅遊的預算並且尋找國外遠程的獎勵旅遊地點(Advito Research)。

但儘管看好會議活動與獎勵旅遊市場，然整體的經濟成長緩慢，MICE業者要立即獲利的期待必須下修，因為企業將會對會議的預算採取較為嚴格的控管，並仔細審視會議策略是否能確實達到預期目的。另外，據Advito Research預測， 2014年飯店業針對會議專案的價格調整也將會比2013年的漲幅來得大。Grass Roots Meetings and Events更進一步於2013年年中報告指出，熱門的會議舉辦時段的空檔會更少、顧客將會提早舉辦會議的規劃時程，如此一來顧客爭取會議熱門時段的需求，以及辦理會議的成本也就水漲船高。因此，對會議與活動的場地供應商來說，要達到金融海嘯前的榮景還有很長遠的路要走。
二、EIBTM調整亞洲展區位置，顯示亞太市場的影響力日增
如2012之會展訊息，EIBTM主辦單位於今年度將亞洲區調整至全館中央展區，緊臨二處主入口的中央展區，買家進入展區即可明顯看到中國、日本、韓國、香港、新加坡、馬來西亞、泰國、澳門及臺灣等亞洲區參展攤位，曝光度明顯大增。中國展區更以北京、上海等大都市為主角，韓國則已連續兩年斥巨資擔任EIBTM展覽Buyers Lounge之贊助單位，提供一應俱全之服務，藉此拉近與買主的距離。依據觀察，日本及韓國以整合國內文化、美食、住宿產業的資源共同參展，參展團員眾多，展中皆提供買家吃喝玩樂的現場體驗，達到吸引買家駐足洽談與收集資料的效果。近年來，韓國觀光公社大力向世界行銷，無論是在ICCA或是UIA評比表現均名列前茅，顯示行銷成效可觀。
三、辦展及參展文宣電子化，強化綠色會展的趨勢
EIBTM在展場內外並無大量文宣輸品，主入口的裝潢設計採用可回收的系統材料，門口前設置環保袋供參觀者免費索取，可見眾多的動態螢光幕播出多樣的各參展國資訊，展場中不見參展文宣印刷品散落現象，策展單位事前運用網路傳遞參展資料，不再於展前寄送參展證給參展廠商，而是以Email及線上系統方式進行確認，並提供參展廠商上傳廠商名單資料及英文新聞稿，讓買主能夠自行上網下載，事先完備收集參展及可能到訪買家的雙方資料，促成雙方預約洽談的機會，提高商機成功率，展中每日亦由網路提供會展資訊，讓參展單位及參訪的買掌握會展資訊。晚間活動場地，無論會展主視覺LOGO及相關資訊皆利用燈光投影取代大型輸出，歡迎晚宴的場地，亦只精簡布置，其推動綠色會展的作為，值得我國學習。
4、 建議
一、以買家需求角度布展臺灣館，創新參展吸引力
現場觀察參觀人潮並不如臺灣旅展一般人潮，依策展單位所提供的資訊，參觀人以歐洲人為主，亦似可推測是以會展產業潛在買家為主，並不會隨意拿取旅遊廣告資料，而似乎是有目的而來。再觀亞洲競爭國家館如日本、韓國、新加坡、澳門、泰國攤位面積皆比臺灣館上許多大，韓國館及日本館的宣傳手法更結合文化意象，創造視覺的辨識度，例如穿傳統服飾、提供壽司現場實做體驗、品嚐泡菜美食，茶道體驗、搭乘韓風潮流現場勁裝熱舞騎馬舞並現場教學等，吸引許多買家甚至其他參展人員圍觀，另歐洲國家所供場地氛圍，則以吧台風提供社交場所最具吸客力，阿拉伯產油國家則強調會展產業設施的奢華品味，皆顯示出是要提供參加會展的目標客群瞭解所能提供的服務特性。
臺灣館係亞洲國家展館中最小，參加人員亦屬少數，目標市場是以歐洲為主，布展方式似可跳脫一般旅展的設計方式，由當地潛在買家的需求角度為主軸，並建議將「友善的人民」、「安全的社會」氛圍溶入展攤設計中，以突顯與歐洲當地不同的體驗，甚至與亞洲其他國家的差異性。當地巴塞隆納的旅遊資訊提醒遊客，巴塞隆納的小偷數量是名列世界前茅，但觀光人數及會展產業確也名列前茅，就請歐洲產業來臺灣體驗「吃吧」、「玩吧」、「逛吧」的「自在的感覺吧」。
二、期許參展能量整合化，以現整體觀光力
以臺灣的對外經濟力，要說明沒錢投入參展，是一個很難說給歐洲買家信服的一件事，在展中巴塞隆納臺貿中心代表告知，該代表的單位表示該展是觀光局的場子，該單位不必參展，實令人為之無耐與無力。本次參展觀察，無論是亞洲參展國(中國大陸可能除外)、歐美國家、中東國家、甚至南美的哥斯大黎加等，皆顯示以產業相關整合資源參展，連國際連鎖旅館及度假中心(村)亦以品牌力來呈現，而不以各個國家內或城市的旅館為主，建議國內已加入國際連鎖品牌經營之旅館透過所加入國際連鎖旅館體系、DMC組織等進行國際買家的爭取。
交通部觀光局與經濟部國貿局為目前我國推展會展產業的單位，國貿局MICE專案小組辦公室以「Meet Taiwan」為品牌，致力推廣臺灣成為亞洲最佳會議展覽目的地，面對會展產業環境的變化及競爭國積極動作，兩局共同參與的澳洲墨爾本亞太獎勵旅遊及會議展(AIME)及德國法蘭克福國際獎勵旅遊與會議展(IMEX)，及觀光局參加泰國曼谷舉辦的亞洲獎勵旅遊暨會議展(IT&CMA)，與西班牙巴塞隆納舉辦的歐洲獎勵旅遊暨會議展(EIBTM)；國貿局組團參與中國舉辦的中國獎勵旅遊暨會議展(CIBTM)及美國拉斯維加斯舉辦的國際獎勵旅遊與會議展(IMEX America)，建議集中資源參展，或可擴大參展規模或考量予以整併，重要的是招攬更多會展相關產業的業者共同參展，壯大臺灣館聲勢，增加招商機會。
另，今年承辦展參的中華國際會議展覽協會採用當地廠商施工，改善2012年被反映洽談桌椅陳設普通，地毯過薄，插頭線外露不甚美觀的缺點，並為說明，該協會在資源有限下，著力於展前利用網路期約有意洽詢的潛在買家，以善用分配時間，增加提供資源解說與招商成之機率，亦留筆嘉許。
伍、附件
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Taiwan targets 8 million inbound visitors in 2013 with new

promotion
** NOVEMBER 14,2013 BY PIRANHA PRESSE & PRGMBH LEAVE A COMMENT

Inbound market continues to grow prosperously in Taiwan. Interational visitor arrivals rose 20 percent in 2012 t0 73
million, according to Taiwan Tourism Bureau. This impressive growth rate is nearly thrice the global average of 63
percent for 2012 projected by the United Nations World Tourism Organization, the bureau said. According to the survey,
Taiwan's tourism revenue in 2012 amounted to USS117 billion, marking 636 percent growth compared with the
previous year.

The Tourism Bureau co-produced with National Geographic Channel to showcase Taiwan's fesivals with series of
documentary films and 30-second commercials The Taiwan Tourism Events calendar presents a full year's festivals,
covering religion, folk customs, sports, and innovative arts and craft actviies, allowing domestic and foreign tourists to
appreciate cultural happening year-round across the nation.

David W.J Hsieh, the director-general of the Tourism Bureau, pointed out that The Taiwan Tourism Events calendar has
been promoted since last year, intended to draw more inbound touriss to experience the diversity of Taiwan's festivals
‘around the island. The documentary ilms of Taiuwan Tourism Events will be shown on NGC, Fox, Star World and other
overseas cable networks. Target audiences include 65 million households in 25 Asian countries, such a5 Hong Kona,
Japan, Malaysia, Singapore, South Korea and Thailand” said David Hsieh

Upcoming event Taivwan Cycling Festival” of Taiwan Tourism Events

Meanwhile, increasing tourists also accelerate the demand for hotels. So far, the number of rooms grows by 1266 in
Taipei since last year. Several hotels s planned to open in Q4,including the Mandarin Oriental Taipel, which will have
303 rooms and two ball rooms, and the 104-roomed Esite Hotel, which is owned by one of the largest retail bookstores
i Taiwan. Boutique hotls spring up all over the fsland, aiming to create revenue in FIT and business travel sector,
which provide more options for customers. Like Ximen, one of the most popular district in Taipei, now has become a
key battleground for five-star hotelier o introducing new brands of boutique hotels, rging hotelier for further
renovation in order to satisfy pscale dlients. Hotels in Taiwan are expected to gain rapid increase because of tourist
boom.

Kaohsiung Exhibition and Convention
Center
























展前英文新聞稿


Taiwan Aims to Boost Muslim Travel Market
Stand: i85, Taiwan Pavilion, EIBTM 2013 
To boost Muslim travel market, the Taiwan Tourism Bureau keeps encouraging more restaurants to obtain Halal certification. Two restaurants in Taoyuan International Airport and 16 restaurants around Taiwan so far have received the “Muslim Friendly Restaurant” since 2012, which indicates the bureau’s determination to improve for better travel facilities. Now there are 31 restaurants obtain Halal and “Muslim Friendly Restaurant” certification. Aim to boost the great population of Muslim market, the bureau is keen to hosting road shows or exhibiting local trade shows in south-east region, which indeed help to improve the familiarity of Taiwan. Malaysia Muslim incentive group size has increased to 50-70 PAX, according to the tourism bureau. By improving the travel environment for Muslims, Taiwan Tourism Bureau highly expects more inbound visitors from Muslim countries. 
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Contact:
Ms. Sandra Tung / Project Coordinator

Taiwan Convention & Exhibition Association
Telephone: 886-2-8789-0220 ext 23
Fax: 886-2-2722-1049

Address: Rm. 7G01, 7F., No. 5, Sec. 5, Sinyi Rd., Taipei City 110, Taiwan

E-mail: sandra@taiwanconvention.org.tw
Website: www.taiwanconvention.org.tw
展後新聞稿
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tmf connect活動贊助露出

德公關公司協助臺灣參展廠商露出之一

[image: image6.jpg]dialogue marketing)

HOME  NEWSROOMSBLOGS ~ ABOUTUS  REFERENCES  CONTACTUS  IMPRINT 58 ENGLISH Search this website search
You are here: Home / EIBTM 2013 / *mf-connect”  internationl networking with oreat view over Barcelona NEWSROOMS
“tmf-connect” - international networking with great view over

tmf/piranha
Barcelona MICE newsroom
** NOVEMBER 21,2013 BY SUSANNE LEAVE A COMMENT
On Tuesday, November 15,we had our annual EIBTH ¢ tmf/piranha
networking event “tmi-connect” at the wonderful MICE newsroom
Hotel Rey Juan Carlos | in Barcelona. It was an 4

absolutely great evening! Thanks 3 lot to all our
quests, o the co-sponsors and especially to the
whole team of Rey Juan Carlos | for the fruitful co-
operation and the perfect organisation. Not to forget
the delicious food and the impressive view over the
ity by night.

NORWEGEN

NEWSROOM -

The following co-sponsors were attending the event:

- Prague Convention Bureau

- Vilnius Convention Bureau JOIN OUR LINKEDIN GROUPS

tMfcomea €VENtSERUL

- Istanbul Convention & Visitors Bureau

- Moscow Convention Bureau

~Taiwan Convention & Exhibtion Association L
theexperiential
~Taiwan DMC planner

- Iceland Travel (DMC)

- Olé Special Events (DMO)
TWITTER
- POLARWEST/THE BUSINESS CLASS (DMC)

- Hesperia Tower Hotel & Convention Center Tweets ¥ Follow

, tmf dialogmarketing 19n &
The Landis Hotel Taipei s

/e hope you had an interesting evening with good discussions and contacts and could relax a bit after the first dayat  Kleftern, Konzerte,
We hope you had an interesting evening with good d  contacts and could elsx s bi after the it day at Kietern, Konze

the show. Good luck for the rest of EIBTH - and we are looking forward to welcoming you next year! EWinterfestivals in
#Norwegen: b ly1ewTBTI

If you have any questions regarding the event “tmf-connect or regarding our services please contact our Office:
Manager Lisa Hohmann, 0049 (0931 9002 111 or by email Lhohmannetmf-dialogue.com
my tmf dialogmarketing 20n

| £[v]3in|=] 8] +] Uneiorgen gt o Vi

FILED UNDER EIBTM 2013, NEWS  TAGGED WITH: BARCELONA, EIBTM, INTERNATIONAL, MEETING, Spalt beim “Roadtip to
NETWORKING, REY JUAN CARLOS |, TMF CONNECT Lillehammer -

Tweetto @Im_dialogue




德公關公司協助臺灣參展廠商露出之二

[image: image7.jpg]Taiwan Convention & Exhibition Association at EIBTM 2013
** OCTOBER 28, 2013 BY MONIKA LEAVE A COMMENT

We would like to introduce to you another co-sponsor of our “tmf connect” event at EIBTM 2013, the T

i Ao @@@;ﬁ Eﬁ%@'

Taiwan Convention & Exhibition Association

Taiwan Convention & Exhibition Association was founded in 1991 in response to the need for an efficient convention and
exhibition coordination association. TCEA has hence become the most distinguished and the only association in comprising
with full spectrum of professionals in organizing and handling international events, and works dlosely with relevant
government agencies in actively promoting Taiwan's MICE industry.

Further, TCEA is currently participating annually in four incentive and meeting exhibitions, namely: AIME, IMEX, IT&CMA, and
EIBTM entrusted by the Taiwan Tourism Bureau. TCEA is an association member of UFI and AFECA and is the most prominent
facilitator for members in exploring MICE business opportunities internationally, dedicated to promoting Taiwan's tourism
and meeting environment and policies.

Our members represent a vast cross section of the MICE industry including government Tourism Bureau, city governments,
colleges, convention & exhibition centers, travel & management companies, professional conference & exhibition organizers
and contractors, meeting information & technical specialists, hotels, and airlines, etc. So far we have 81 members in total.

Our Mission &Vision:

-Promote Taiwan's MICE industry.

~Consolidate service sectors surrounding MICE

- Collect, exchange, and disseminate information on MICE internationally
~Enhance the quality of MICE

~Explore international resources for Taiwan's MICE industry
~Upgrade the international image of Taiwan's MICE industry

~Train MICE professionals

~Participate in MICE related organizations.

‘Along with TCEA, you can also meet representatives of the DMC GIS Group and the Landis Hotel Taipei at the “tmf connect”
‘event on Tuesday, November 19, after the show. For more information, the logos will guide you to their official websites

'
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主入口區亞洲展區(2)
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亞洲展區(4)





歐洲展區(2)
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中東展區(2)
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美洲展區(2)


（榮獲大會Best features and attractions Award）
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連鎖飯店展區(5)





連鎖飯店展區(6)





Welcome Reception投影牆





EIBTM Forum酒會主視覺投影牆
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